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Impormasyon sa Iba't-ibang Pagllkas sa panah on

Wika Ukol sa Kalamidad

X'y ng kalamidad
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May iba’t-ibang uri ng “KALAMIDAD”. Pag-isipan kung ano ang dapat natin
gawin kung nagkaroon o kung may magaganap na kalamidad.
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Bagyo Malakas na Ulan Lindol Tsunami Landslide
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1 Kumuha ng tamang impormasyon ukol sa kalamidad!
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Website ng Japan Meteorological s rig Safety Tips i
Agencympormasyonukolsamga } ] @ Impormasyon sa  $g3EEE
@ Kalamidad $

mga kalamidad
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Safety Tips S(EA#R .Ié)S Android
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2 "Lumikas" tayo sa isang ligtas na lugar
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Siguraduhin na mayroong tubig, pagkain, may banyo at mahihingan ng suporta ang lugar na iyong lilikasan.
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WELECE[HIEICRCEN E L EVA ITo ay ang pag-evacuate sa sariling tahanan.

et Mas magandang pag-isipan na mag-evacuate na lamang sa bahay ang mga taong nakatira sa
matitibay na gusali at nasa mataas na palapag.

Hindi maaring mag-evacuate sa bahay ang mga nakatira sa mapanganib na lugar tulad ng

malapit sa ilog, mababang lupa at dalisdis na lugar.
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Manatili sa sasakyan Ito ay pansamantalang paglikas sa loob ng sasakyan.

=[x npi | Pumili ng mataas at malawak na lugar. Maaring magdulot ng sakit ang hindi pagkilos o paggalaw
‘ ng mahabang oras.Paminsan-minsan ay igalaw ang katawan.Buksan din ang bintana ng

sasakyan upang makapasok ang sariwang hangin.

Huwag lumikas sa lugar na may panganib na mabaha, nasa dalisdis ng bundok, o nasa malapit

sa wasak na gusali.
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Kamag-anak / kaibigan
sEE-RA na muna.
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Evacuation Area
(Lugar Likasan)
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Kung may mapagkakatiwalaang kamag-anak o kaibigan na nakatira sa lugar na ligtas, makituloy

Kung nag-aalala, ay lumipat agad sa evacuation area. Alamin kung nasaan ang inyong
evacuation area (lugar likasan).
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Ipunin sa lalagyan na mabibitbit agad.

3 Alamin ang mga bagay na kailangang dalhin sa oras ng paglikas!
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Gamit sa [ltermometro (tai on kei)
sanitasyon GEE
(Eisei yohin) [Jsolusyong antiseptiko
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[Imask [lpang-disimpektang pamunas (jokin shito)
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(shodoku eki)

Groseri
(Shokuryohin)

Clinuming tubig  [pagkaing pang-emerhensiya
Bkl IFBHEER

BiR [gatas, bote ng gatas(para sa sanggol)
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Mga supply sa
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[lgamot (“notebook ng gamot” ay dalhin)

[Ifirst aid kit(bendahe/adhesive plaster at iba pa)
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Mahahalagang fRERIRIREE
bagay [(pasaporte  [pera
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[talaan ng contact informations ng kamag-anak/kaibigan

[|Health Insurance Card (Kenkohoken-sho) [ ]Lisensya (Menkyosho) [ ]Residence Card (Zairyu kado)
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o] =]

CEIIIREN LB [plastik bag [ plastik na pansapin sa sahig [tuwalya [damit []gamit pang-regla
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S CEELpE iR Elel  [Iportable charger para
magiging kapaki- HEHARERS
pakinabang

sa lugar likasan

HEHET WE &, L/>3—h)

[Idisposable diaper/pampunas sa puwit na wet tissue(para sa sanggol)
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AL RINGEAVIRESION [ gamit sa ulan(payong, kapote) Q o

sa cellphone
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4 Mag-ipon nang mga impormasyon!
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Ipinakikilala ang mga apps na kapaki-pakinabang sa oras ng kalamidad.
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goo App para sa pag-iwas sa
kalamidad
(Sa Wikang Hapon lamang)

Impormasyon sa Pag-iwas sa Kalamidad ,
Gabay ng Lugar Likasan (Evacuation Area)
sa Buong Bansa (Sa Wikang Hapon lamang) &
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Yahoo! Ulat sa Pag-iwas sa Kalamidad gy e radiko(App sa radyo)
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(Japan National Tourism
Organization)
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RS O 9‘ deadline sa mga bagay(Sa Wikang Hapon lamang)
I0S/Android
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Logo sa pag-iwas sa kalamidad(Bosai Logo))Pang- msznzm
emerhensyang pagkain/ nangangasiwa nang mga
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3@ Muttilinguat Support Center Kanagawa
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tel: 045-316-2770/email: kmlc@kifjp.org

Sa publikasyon ng: Kanagawa International
www.kifjp.org
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